TABUĽKA ZHODY
Návrhu zákona s právom Európskej únie

	Právny predpis EÚ


	Právny predpis SR



	SMERNICA RADY  76/464/EHS zo 4. mája 1976  o znečistení spôsobenom určitými nebezpečnými látkami vypúšťanými do vodného prostredia v spoločenstve
	NARIADENIE VLÁDY Slovenskej republiky z .... 2005, ktorým sa ustanovujú požiadavky na kvalitu a kvalitatívne ciele povrchových vôd a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových vôd a osobitných vôd

Zákon  č. 364/2004 Z. z. z 13. mája  2004 o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) (VZ)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Čl.
	Text
	Spôsob transpozície
	Číslo
	Článok
	Text
	Zhoda
	Administratívna

infraštruktúra
	Poznámky
	Štádium legislatívneho procesu

	1 (1)
	Podľa článku 8 bude táto smernica platiť pre:

-    vnútrozemské povrchové vody,

-    teritoriálne vody,

-    vnútorné pobrežné vody,

-    podzemné vody.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	1 (2) a)
	Pre účely tejto smernice:

'Vnútrozemské povrchové vody' znamenajú: všetky  stojace alebo tečúce sladkovodné povrchové vody umiestnené na území jedného alebo viacerých  členských štátov;


	N
	(VZ)
	§3 2) a,b,c,d
	(2) Povrchovými vodami sú vody prirodzene sa vyskytujúce na zemskom povrchu. Sú nimi

a) rieky, potoky a ostatné vodné toky,

b) občasne tečúce nesústredené vody,

c) jazerá a iné stojaté povrchové sústredenia vody,

d) vody, ktoré sa vyskytujú na území chránenom pred zaplavením pri povodni a ktoré nemôžu pri zvýšenom vodnom stave vo vodnom toku odtekať prirodzeným spôsobom (ďalej len „vnútorná voda”).


	Ú
	
	
	

	1 (2) b)
	'Vnútorné pobrežné vody' znamenajú: vody na  pobrežnej strane základnej čiary, od ktorej sa

     meria pásmo teritoriálnych vôd s rozšírením v prípade vodných ciest až do hranice sladkej vody;
	n.a
	
	
	
	
	
	
	

	1 (2) c)
	'Hranica sladkej vody' znamená: miesto na vodnej  ceste, kde za odlivu a v období nízkeho toku

     sladkej vody je značný nárast slanosti kvôli prítomnosti morskej vody;
	n.a
	
	
	
	
	
	
	

	1 (2) d)
	'Vypúšťanie' znamená: zavedenie do vôd uvedených v  odstavci 1 akýchkoľvek látok zo zoznamu I alebo zo  zoznamu II prílohy s výnimkou:  vypúšťaní z plávajúcich rýpadiel,  prevádzkových vypúšťaní z lodí v teritoriálnych  vodách,  vysýpania z lodí v teritoriálnych vodách;


	N
	VZ
	§ 13 5)

Príloha č. 1

§ 36

6)
	 (4) Pri vypúšťaní odpadových vôd z priemyselného zdroja sa musia v nich obsiahnuté škodlivé látky postupne znižovať a obzvlášť škodlivé látky postupne obmedzovať s cieľom ich úplného vylúčenia.

6) Vypúšťanie odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok z nových priemyselných zdrojov možno povoliť, len ak sa v nich uplatnia najlepšie dostupné techniky, pričom sa prihliada na rovnosť podmienok

hospodárskej súťaže.
	Č
	
	
	

	1 (2) e)
	'Znečistenie' znamená: vypúšťanie človekom priamo alebo nepriamo látok alebo energie do vodného prostredia, ktorého výsledky spôsobujú riziká pre ľudské zdravie, škody pre životné zdroje a vodné ekosystémy, poškodenia prírodných krás alebo rušenie ostatných legitímnych používaní vody.
	N
	VZ
	§2 aa)
	(aa) znečistením vôd je priame alebo nepriame vypúšťanie alebo únik látok alebo tepla do vody, ovzdušia alebo do pôdy spôsobené ľudskou činnosťou a prírodnými vplyvmi alebo ktoré môže poškodiť zdravie ľudí, kvalitu vodných ekosystémov a od vôd priamo závislých ekosystémov v krajine, spôsobiť poškodenie materiálnych hodnôt a obmedzenie alebo zhoršenie rekreačných možností alebo iného využívania životného

prostredia.
	Ú
	
	
	

	2


	Členské štáty podniknú primerané kroky pre vylúčenie znečistenia vôd uvedené v článku 1 nebezpečnými látkami v skupinách látok zo zoznamu I prílohy a pre zníženie znečistenia uvedených vôd nebezpečnými látkami v skupinách látok zo zoznamu II prílohy v súlade s touto smernicou, ktorej ustanovenia predstavujú iba prvý krok na ceste k cieľu.
	N
	VZ
	§39 2, 5


	(2) Ten, kto zaobchádza s nebezpečnými látkami, je povinný dodržiavať osobitné predpisy, ktoré ustanovujú, za akých podmienok možno s takýmito látkami zaobchádzať z hľadiska ochrany kvality povrchových

vôd a podzemných vôd. Ak zaobchádzanie s nebezpečnými látkami z hľadiska ochrany vôd neupravujú osobitné predpisy, je ten, kto s takýmito látkami zaobchádza, povinný urobiť potrebné opatrenia, aby pri

zaobchádzaní s nimi nevnikli do povrchových vôd alebo do podzemných vôd alebo neohrozili ich kvalitu. Takýmito opatreniami sú najmä:

a) umiestňovať stavby a zariadenia, v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými látkami tak, aby sa pri mimoriadnych okolnostiach mohlo účinne zabrániť nežiaducemu úniku týchto látok do pôdy, podzemných

vôd alebo do stokovej siete a aby sa tým zabránilo ich nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo s vodou z povrchového odtoku,

b) používať len také zariadenia, technologické postupy alebo iné spôsoby zaobchádzania s nebezpečnými látkami, ktoré sú vhodné aj z hľadiska ochrany vôd,

c) zabezpečovať prevádzku stavieb a zariadení zamestnancami oboznámenými s osobitnými predpismi, bezpečnostnými predpismi a s podmienkami určenými na zaobchádzanie s nebezpečnými látkami

z hľadiska ochrany vôd,

d) pravidelne vykonávať kontroly skladov a skládok, skúšky tesnosti potrubí, nádrží a prostriedkov na prepravu nebezpečných látok, ako aj vykonávať ich pravidelnú údržbu a opravu,

e) vybudovať a riadne prevádzkovať účinné kontrolné systémy na včasné zistenie úniku nebezpečných látok, na pravidelné hodnotenie výsledkov sledovania a oznamovať výsledky orgánu štátnej vodnej správy,

f) ďalšie opatrenia potrebné podľa charakteru nebezpečnej látky a spôsobu zaobchádzania s ňou.

(5) Ak je zaobchádzanie s nebezpečnými látkami spojené so zvýšeným nebezpečenstvom ohrozenia kvality povrchových vôd alebo podzemných vôd, môže orgán štátnej vodnej správy uložiť tomu, kto zaobchádza s nebezpečnými látkami v množstve menšom, ako je ustanovené v odseku 3 prvej vete, vykonať opatrenia podľa odseku 3 písm. a) a b), prípadne uložiť aj povinnosť monitorovať vplyv zaobchádzania s nebezpečnými látkami na podzemné vody.


	Ú
	
	
	

	3 (1)
	S ohľadom na látky patriace do druhov a skupín látok v zozname I, v ďalšom nazývané 'látky zo zoznamu I':

Všetky vypúšťania do vôd uvedené v článku 1, ktoré  pravdepodobne obsahujú akékoľvek takéto látky, budú vyžadovať predchádzajúce oprávnenie kompetentným orgánom príslušného členského štátu;


	N
	VZ
	§ 21 2) d)
	Osobitné používanie vôd je možné iba na základe a v rozsahu povolenia orgánu štátnej vodnej správy, ktorý určí účel, rozsah, čas povolenia na osobitné užívanie vôd, povinnosti a podmienky, za ktorých sa vydáva, pričom v povolení

d) na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd určí miesto a spôsob ich vypúšťania, množstvo vypúšťaných odpadových vôd a osobitných vôd a prípustné hodnoty znečistenia podľa jednotlivých ukazovateľov  (ďalej len „prípustná hodnota znečistenia“) s výnimkou vypúšťania odpadových vôd z odľahčovacích objektov podľa § 36 ods. 9 a vypúšťania vôd do toho istého hydrogeologického kolektora podľa § 37 ods. 6; pri vypúšťaní odpadových vôd v množstve uvedenom v § 6 ods. 6 aj povinnosť sledovať kvalitatívne a kvantitatívne hodnoty a oznamovať výsledky tohto sledovania orgánu štátnej vodnej správy.


	Ú
	
	
	

	3 (2)
	Oprávnenie stanoví normy emisií s ohľadom na vypúšťanie akejkoľvek takejto látky uvedenej v článku 1 a ak je to potrebné pre uplatnenie tejto smernice, tak aj pre vypúšťanie akejkoľvek takejto látky do kanalizácie;


	N
	VZ
	§36 5)

§ 38 3)
	5) Pri povoľovaní vypúšťania odpadových vôd a osobitných vôd do povrchových vôd je orgán štátnej vodnej správy viazaný ustanovenými ukazovateľmi vyjadrujúcimi stav povrchových vôd, limitnými hodnotami znečistenia v odpadových vodách a osobitných vodách a požiadavkami na kvalitu povrchových vôd, pričom

prihliada na potrebu

a) zabezpečenia vyhovujúceho stavu povrchových vôd a podzemných vôd, vodných ekosystémov a na vodu viazaných krajinných  ekosystémov,

b) znižovania znečistenia odpadových vôd v mieste vzniku a  možnosti opätovného používania odpadových vôd.

(3) Na povoľovanie vypúšťania priemyselných odpadových vôd a osobitných vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok do verejnej kanalizácie platí primerane ustanovenie § 36 ods. 5.
	Ú
	
	
	

	3 (3)
	V prípade existujúcich vypúšťaní akejkoľvek takejto  látky do vôd uvedených v článku 1 musia vypúšťania  spĺňať podmienky v oprávnení v rámci obdobia, ktoré  je tam stanovené. Toto obdobie nemôže prekročiť limity stanovené v súlade s článkom 6 (4); 4.   Oprávnenia môžu byť udelené iba na obmedzené obdobie. Môžu byť obnovené so zohľadnením akýchkoľvek zmien hraničných hodnôt uvedených v  článku 6.


	N
	VZ
	§ 21 4), 5)


	4)Povolenie na vypúšťanie odpad. vôd do povrchových vôd možno vydať najviac na 10 rokov, a ak odpadové vody obsahujú obzvlášť škodlivé látky najviac na štyri roky. Povolenie na vypúšťanie odpad. vôd do podzemných vôd  možno vydať na štyri roky, ak tento zákon neustanovuje inak. 

5) Orgán štátnej vodnej správy môže platnosť povolenia predĺžiť, ak sa nezmenia podmienky, za ktorých bolo povolenie vydané.

	Ú
	
	
	

	4 (1)
	Členské štáty použijú systém nulových emisií pre vypúšťanie do podzemných vôd, čo sa týka látok zo zoznamu I.
	N
	VZ
	§ 37

3)
	3)Odpadové vody alebo osobitné vody s obsahom škodlivých látok možno vypúšťať iba do takého vodného útvaru podzemnej vody, ktorého voda bola na základe predchádzajúceho zisťovania označená ako trvalo nevhodná na akékoľvek používanie a ak sa preukáže, že technickými opatreniami sa zabráni rozšíreniu týchto látok do okolitých vodných útvarov alebo nedôjde k poškodeniu iných ekosystémov.

	Ú
	
	
	

	4 (2)
	Členské štáty použijú pre podzemné vody ustanovenia tejto smernice týkajúce sa látok patriacich do druhov a skupín látok zo zoznamu II, v ďalšom nazývanými 'látky zo zoznamu II'.
	N
	
	
	
	
	
	
	

	4 (3)
	Odstavce 1 a 2 nebudú platiť pre domáce odpadové vody a tiež nie pre vypúšťanie injektované do hlbokých slaných a nepoužiteľných vrstiev.
	N
	
	
	
	
	
	
	

	4 (4)
	Ustanovenia tejto smernice týkajúce sa podzemných vôd už nebudú platiť pre zavedenie zvláštnej smernice o podzemných vodách.
	n.a.
	
	
	
	N
	
	
	

	5 (1) 
	Normy emisií stanovené v oprávneniach udelených podľa článku 3 budú určovať:

(a) maximálnu koncentráciu látky povolenú vo  vypúšťaných látkach. V prípade zriedenia sa  hraničná hodnota uvedená v článku 6 (1) (a) podelí činiteľom zriedenia;

(b) maximálne množstvo látky povolené vo vypúšťaných látkach počas jedného alebo viacerých špecifikovaných časových období. Toto množstvo môže byť tiež, ak je to potrebné, vyjadrené ako jednotka hmotnosti znečisťujúcej látky na jednotku charakteristického prvku znečisťujúcej činnosti (napr. jednotka hmotnosti na jednotku suroviny alebo jednotku výrobku).
	N
	NV
	§ 4

1)

2) 

Príloha č. 7
	(1)Na vypúšťanie priemyselných odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok sa okrem ustanovení § 2 a 3 vzťahujú špecifické opatrenia uvedené v prílohe č.7

(2) Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vypúšťania priemyselných odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok, postup monitorovania ich vypúšťania,   kvalitatívne ciele a spôsob ich monitorovania,  špecifické opatrenia  pre obzvlášť škodlivé látky a  odporúčané metódy  analýz obzvlášť škodlivých látok sú uvedené v prílohe č. 7.

 Limitné hodnoty znečistenia sú vyjadrené ako najvyššie priemerné denné a mesačné koncentrácie látok a ako najväčšie množstvo vypúšťaných látok pripadajúce na jednotku charakteristického parametra znečisťujúcej činnosti za obdobie jedného dňa a jedného mesiaca, ktoré  nemôžu byť prekročené.
	Ú 
	
	
	

	5 (2)
	Pre každé oprávnenie môže kompetentný orgán príslušného členského štátu, ak je to potrebné, uložiť prísnejšie normy emisií ako sú tie, ktoré vyplývajú z použitia hraničných hodnôt stanovených Radou podľa článku 6, najmä so zohľadnením toxicity, stálosti a bioakumulácie príslušnej látky v prostredí, do ktorého sa vypúšťa.
	D
	VZ
	§ 36 6)
	V záujme ochrany vôd a vodných pomerov, môže orgán štátnej vodnej správy pre vypúšťané odpadové vody a osobitné vody určiť prípustné hodnoty znečistenia prísnejšie, ako sú limitné hodnoty znečistenia alebo určiť ďalšie prípustné hodnoty znečistenia.


	Ú
	
	
	

	5 (3)
	Ak ten, kto vypúšťa látky, vyhlási, že nie je schopný splniť požadované normy emisií, alebo je jeho situácia zrejmá kompetentnému orgánu v príslušnom členskom štáte, oprávnenie bude odmietnuté.


	N
	VZ
	§ 36 5)


	5) Pri povoľovaní vypúšťania odpadových vôd a osobitných vôd do povrchových vôd je orgán štátnej vodnej správy viazaný ustanovenými ukazovateľmi vyjadrujúcimi stav povrchových vôd, limitnými hodnotami znečistenia v odpadových vodách a osobitných vodách a požiadavkami na kvalitu povrchových vôd, pričom prihliada na potrebu

a) zabezpečenia vyhovujúceho stavu povrchových vôd a podzemných vôd, vodných ekosystémov a na vodu viazaných krajinných  ekosystémov,

b) znižovania znečistenia odpadových vôd v mieste vzniku a  možnosti opätovného používania odpadových vôd.


	Ú
	
	
	

	5 (4)
	Ak nebudú splnené normy emisií, kompetentný orgán v príslušnom členskom štáte podnikne primerané kroky pre zabezpečenie toho, že podmienky oprávnenia sú splnené a ak je to potrebné, že vypúšťanie je zakázané.
	N
	VZ
	§ 24 1,2


	(1) Orgán štátnej vodnej správy môže z  vlastného podnetu ním vydané povolenie na osobitné užívanie vôd zmeniť alebo zrušiť, ak 

a) pri výkone povolenia na osobitné užívanie vôd dôjde k závažnému alebo opakovanému porušeniu  povinností určených týmto zákonom alebo určených na jeho základe,

b) oprávnený  nevyužíva udelené povolenie na osobitné užívanie vôd bez vážneho dôvodu dlhšie ako dva roky,

c)rozsah vydaného povolenia na osobitné užívanie vôd dlhodobo d)presahuje skutočnú potrebu oprávneného si to vyžaduje plnenie plánu manažmentu povodí, programu opatrení a plnenie opatrení na dosiahnutie kvality vôd vo vodných útvaroch povrchových vôd určených na odber vody pre pitnú vodu, vôd vhodných na kúpanie a vôd vhodných pre život a reprodukciu pôvodných druhov rýb.

(2) Orgán štátnej vodnej správy zmení alebo zruší ním vydané povolenie na osobitné užívanie vôd, ak dôjde k zmene

a) kvalitatívnych  cieľov alebo limitných hodnôt znečistenia,

b) podmienok rozhodujúcich na vydanie povolenia na osobitné užívanie vôd.
	Ú
	KÚ ŽP

OÚ ŽP

SIŽP
	
	

	6 (1) a)


	Rada rozhodne o návrhu komisie a stanoví hraničné hodnoty, ktoré nemôžu normy emisií prekročiť, pre rôzne nebezpečné látky z druhov a skupín látok v zozname I.

Tieto hraničné hodnoty budú určené:

(a)  maximálnou koncentráciou látky povolenej vo vypúšťaných látkach a
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	6 (1) b)
	kde je to primerané, maximálnym množstvom takej  látky vyjadrenej ako jednotka hmotnosti znečisťujúcej látky na jednotku charakteristického prvku znečisťujúcej činnosti (napr. jednotka hmotnosti na jednotku suroviny alebo jednotku výrobku).

Ak je to primerané, hraničné hodnoty použiteľné pre priemyselné odpadové vody budú stanovené podľa odvetvia a typu výrobku.

Hraničné hodnoty použiteľné pre látky zo zoznamu I budú stanovené hlavne na základe

-    toxicity,

-    stálosti,

-    bioakumulácie,

so zohľadnením najlepších dostupných technických prostriedkov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	6 (2)
	Rada rozhodne o návrhu komisie a stanoví kvalitatívne ciele pre látky zo zoznamu I.

Tieto ciele budú stanovené principiálne na základe toxicity, stálosti a akumulácie uvedených látok v

žijúcich organizmoch a v sedimentoch, ako je indikované najnovšími vedeckými údajmi, so zohľadnením rozdielu v charakteristikách medzi slanou a sladkou vodou.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	6 (3)
	Hraničné hodnoty vytvorené v súlade s odstavcom 1 budú platiť s výnimkou prípadov, kde môže členský štát dokázať komisii v súlade s monitorovacím postupom stanoveným Radou na návrh komisie, že kvalitatívne ciele stanovené v súlade s odstavcom 2 alebo prísnejšie kvalitatívne ciele spoločenstva sú splnené a sústavne sa udržiavajú v celej oblasti, ktorá by mohla byť ovplyvnená zmenami kvôli podniknutej akcii, okrem iného týmto členským štátom. Komisia oznámi Rade prípady, kde sa uchýlila k metóde kvalitatívnych cieľov. Každých päť rokov Rada prekontroluje na základe návrhu komisie a v súlade s článkom 148 zmluvy prípady, kde sa použila uvedená metóda.
	N
	VZ
	§ 40 

(2)

a)

b)

d)

   e)

  
	(2)Program znižovania znečisťovania vôd škodlivými látkami a obzvlášť škodlivými látkami obsahuje

a)zoznam zdrojov znečistenia vôd, z ktorých sa vypúšťajú odpadové vody a osobitné vody obsahujúce škodlivé látky a obzvlášť škodlivé látky a v ktorých sa zaobchádza s obzvlášť škodlivými látkami, a inventarizáciu týchto látok,

b)kvalitatívne ciele a lehoty na ich dosiahnutie, 

d)spôsoby a postupy znižovania škodlivých látok obsiahnutých vo  vypúšťaných odpadových vodách a postupného zamedzenia obzvlášť škodlivých látok obsiahnutých vo vypúšťaných odpadových vodách z jestvujúcich priemyselných zdrojov,

e)zhodnotenie výsledkov monitoringu kvalitatívnych cieľov povrchových vôd a plošného znečistenia podzemných vôd nebezpečnými látkami,
	Ú
	
	

	6 (4)
	Pre tie látky z druhov a skupín látok uvedených v odstavci 1 budú záverečné termíny uvedené v bode 3 článku 3 stanovené Radou v súlade s článkom 12 so zohľadnením vlastností príslušných priemyselných odvetví a ak je to primerané aj typov výrobkov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	7 (1)
	Kvôli zníženiu znečistenia vôd uvedenému v článku 1 látkami zo zoznamu II vytvoria členské štáty programy, pri zavedení ktorých sa použijú najmä metódy uvedené v odstavcoch 2 a 3. 
	N
	VZ
	§40 1), 2)


	(1) Ten, kto vypúšťa odpadové vody s obsahom škodlivých látok a obzvlášť škodlivých látok a osobitné vody s obsahom škodlivých látok a obzvlášť škodlivých látok a kto zaobchádza s nebezpečnými látkami, je povinný postupne znižovať vypúšťané znečistenie do povrchových vôd a do podzemných vôd podľa programu znižovania znečisťovania vôd škodlivými látkami a obzvlášť škodlivými látkami, ktorý schvaľuje vláda.

 (2) Program znižovania znečisťovania vôd škodlivými látkami a obzvlášť škodlivými látkami obsahuje 

a) zoznam zdrojov znečistenia vôd, z ktorých sa vypúšťajú odpadové vody a osobitné vody obsahujúce škodlivé látky a obzvlášť škodlivé látky a v ktorých sa zaobchádza  s obzvlášť škodlivými  látkami a inventarizáciu týchto látok,

b) kvalitatívne ciele a lehoty na  ich dosiahnutie,

c) určenie druhu a spôsobu monitorovania kvalitatívnych cieľov v povrchových vodách a plošného znečistenia podzemných vôd nebezpečnými látkami,

d) spôsoby a postupy znižovania škodlivých látok obsiahnutých vo vypúšťaných odpadových vodách a postupného zamedzia obzvlášť škodlivých látok obsiahnutých vo vypúšťaných  odpadových vodách z jestvujúcich priemyselných zdrojov,

e) zhodnotenie výsledkov monitoringu kvalitatívnych cieľov povrchových vôd a plošného znečistenia podzemných vôd nebezpečnými látkami,

f) opatrenia zamerané na znižovanie škodlivých látok a obzvlášť škodlivých látok obsiahnutých vo vypúšťaných odpadových vodách a opatrenia na ochranu povrchových vôd a  podzemných  vôd  pri  zaobchádzaní s nebezpečnými látkami.
	Ú
	MŽP SR
	
	

	7 (2)
	Všetky vypúšťania do vôd uvedené v článku 1, ktoré pravdepodobne obsahujú akékoľvek látky zo skupiny II,

budú vyžadovať predchádzajúce oprávnenie kompetentného orgánu v príslušnom členskom štáte, v ktorom budú stanovené normy emisií. Takéto normy budú založené na kvalitatívnych cieľoch, ktoré budú stanovené podľa toho, ako je uvedené v odstavci 3.
	N
	VZ

NV
	§ 21

2) d)

§ 36 5)

príl. 3 B

príl. 8
	Osobitné používanie vôd je možné iba na základe a v rozsahu povolenia orgánu štátnej vodnej správy, ktorý určí účel, rozsah, čas povolenia na osobitné užívanie vôd, povinnosti a podmienky, za ktorých sa vydáva, pričom v povolení

d) na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd určí miesto a spôsob ich vypúšťania, množstvo vypúšťaných odpadových vôd a osobitných vôd a prípustné hodnoty znečistenia podľa jednotlivých ukazovateľov  (ďalej len „prípustná hodnota znečistenia“) s výnimkou vypúšťania odpadových vôd z odľahčovacích objektov podľa § 36 ods. 9 a vypúšťania vôd do toho istého hydrogeologického kolektora podľa § 37 ods. 6; pri vypúšťaní odpadových vôd v množstve uvedenom v § 6 ods. 6 aj povinnosť sledovať kvalitatívne a kvantitatívne hodnoty a oznamovať výsledky tohto sledovania orgánu štátnej vodnej správy.

 5) Pri povoľovaní vypúšťania odpadových vôd a osobitných vôd do povrchových vôd je orgán štátnej vodnej správy viazaný ustanovenými ukazovateľmi vyjadrujúcimi stav povrchových vôd, limitnými hodnotami znečistenia v odpadových vodách a osobitných vodách a požiadavkami na kvalitu povrchových vôd, pričom prihliada na potrebu

a) zabezpečenia vyhovujúceho stavu povrchových vôd a podzemných vôd, vodných ekosystémov a na vodu viazaných krajinných  ekosystémov,

b) znižovania znečistenia odpadových vôd v mieste vzniku a  možnosti opätovného používania odpadových vôd.

Priemyselné odpadové vody a osobitné vody vypúšťané do povrchových vôd

Zásady určovania  limitných hodnôt ďalších obzvlášť škodlivých a škodlivých látok 


	Ú
	
	
	

	7 (3)
	Programy uvedené v odstavci 1 budú obsahovať kvalitatívne ciele pre vody; tieto budú stanovené v súlade so smernicami Rady, ak existujú.
	N
	VZ
	§40 2) b)
	2) Program znižovania znečisťovania vôd škodlivými látkami a obzvlášť škodlivými látkami obsahuje najmä

b) kvalitatívne ciele a lehoty na ich dosiahnutie,


	Ú
	
	
	

	7 (4)
	Programy môžu tiež obsahovať špecifické  ustanovenia, ktoré určujú zloženie a použitie látok alebo druhov a skupín látok a výrobkov a zohľadnia najnovšie ekonomicky únosné technické smery vývoja.
	D
	
	
	
	
	
	
	

	7 (5)
	Programy stanovia záverečné termíny pre ich zavedenie.
	N
	VZ
	§40  3)
	(3) Program znižovania znečisťovania vôd škodlivými

látkami a obzvlášť škodlivými látkami vypracúva ministerstvo

a aktualizuje ho každých šesť rokov.


	Ú
	MŽP
	
	

	7 (6)
	Súhrny programov a výsledky ich zavedenia budú oznámené komisii.
	N
	
	§ 59 2)d)
	 (2) Ministerstvo plní úlohy vyplývajúce  z členstva Slovenskej republiky v Európskej únii vo vodnom plánovaní, zabezpečuje koordináciu týchto úloh s príslušnými ústrednými orgánmi štátnej správy a podáva správy o plnení úloh vyplývajúcich z právnych aktov Európskeho spoločenstva a Európskej únie v oblasti

d) vodného plánovania a uplatňovania programov opatrení do troch  mesiacov od ich zverejnenia alebo ich aktualizácie (§ 13 ods. 3 písm. d) a § 13 ods. 5).


	Ú
	MŹP
	Po vstupe SR do EÚ. 

	7 (7)
	Komisia spolu s členskými štátmi zabezpečí pravidelné porovnávania programov, aby sa zabezpečila dostatočná koordinácia pri ich zavádzaní. Ak je to vhodné, dodá Rade príslušné návrhy.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	8
	Členské štáty podniknú všetky primerané kroky pre zavedenie opatrení, ktoré prijali podľa tejto smernice takým spôsobom, aby nezvyšovali znečistenie vôd, pre ktoré článok 1 neplatí. Okrem toho zakážu všetky skutky, ktoré úmyselne alebo neúmyselne porušujú ustanovenia tejto smernice.
	N
	VZ
	§17 5)


	5)Opatrenia prijaté na ochranu vôd a na obmedzovanie alebo  na vylúčenie vypúšťania niektorých znečisťujúcich látok do povrchových vôd alebo do podzemných vôd, nesmú mať za následok poškodzovanie  iných zložiek životného prostredia najmä, ovzdušia a  pôdy. 


	Ú
	
	
	

	9
	Použitie opatrení prijatých podľa tejto smernice nesmie v žiadnom prípade viesť buď priamo alebo nepriamo k zvýšeniu znečistenia vôd uvedených v článku 1.
	N
	
	
	
	
	
	
	

	10
	Ak je to primerané, môže jeden alebo viac členských štátoch individuálne alebo spoločne prijať prísnejšie opatrenia, ako sú uvedené v tejto smernici.
	D
	
	
	
	
	
	
	

	11
	Kompetentný orgán vypracuje prehľad vypúšťaní do vôd uvedených v článku 1, ktoré môžu obsahovať látky zo zoznamu I, pre ktoré sú použiteľné normy emisií.


	N
	VZ


	§ 29 1), 2), 3)


	1)  Evidencia  o vodách je základnou evidenciou o stave vôd ,o právach a povinnostiach právnických osôb a fyzických osôb pri nakladaní s vodami a ich ochrane. Evidujú sa v nej rozhodnutia orgánov štátnej vodnej správy, ich zmeny ako aj údaje o zisťovaní a výskytu  a hodnotení stavu povrchových vôd a podzemných vôd a ďalšie údaje  potrebné na výkon štátnej vodnej správy. 

2)  Evidencia o vodách  sa člení na evidenciu

a)
vodných útvarov povrchových vôd a podzemných vôd,

b)
množstiev a kvality vody vo vodných útvaroch vrátane ich ovplyvňovania ľudskou činnosťou,

c)
 práv a povinností  vyplývajúcich z rozhodnutí orgánov štátnej vodnej správy,

d)
chránených území a ostatných území chránených podľa tohto zákona.

3) Orgány štátnej vodnej  správy vedú evidenciu  nimi vydaných povolení, súhlasov a iných rozhodnutí a poverená osoba vedie súhrnnú evidenciu o vodách podľa členenia v odseku 2. 
	Ú
	MŽP SR
	
	

	12
	1.   Rada na základe jednomyseľnosti prijme rozhodnutie do 9 mesiacov o ľubovoľnom návrhu komisie podľa článku 6 a o návrhoch týkajúcich sa metód použiteľných meraní. Návrhy týkajúce sa počiatočných sérií látok a tiež metód použiteľných meraní a záverečných termínov uvedených v článku 6 (4) budú dodanú komisii najneskôr do dvoch rokov od oznámenia tejto smernice.

2.   Komisia, ak je to možné, do 27 mesiacov po oznámení tejto smernice postúpi prvé návrhy podľa článku 7 (7). Rada na jednomyseľnom základe prijme rozhodnutie do 9 mesiacov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	13
	1.   Pre účely tejto smernice dodajú členské štáty komisii na jej požiadanie pre každý prípad všetky

potrebné informácie a najmä:

-    podrobnosti o oprávneniach udelených podľa článku  3 a článku 7 (2),

-    výsledky prehľadu uvedeného v článku 11,

-    výsledky monitorovania národnej siete,

-    ďalšie informácie o programoch uvedených v článku  7.

2.   Informácie získané v dôsledku použitia tohto článku sa použijú iba pre tie účely, pre ktoré boli požadované.

3.   Komisia a kompetentné orgány členských štátov, ich predstavitelia a ďalší pracovníci nesprístupnia

informácie, ktoré získali podľa tejto smernice a informácie druhu pokrytého záväzkom služobného tajomstva.

4.   Ustanovenia odstavcov 2 a 3 nebudú brániť zverejneniu všeobecných informácií alebo prehľadov týkajúcich sa konkrétnych podnikov alebo združení podnikov.
	N

n.a
	NV
	§ 7
	Ministerstvo plní oznamovaciu povinnosť zaslaním informácií Európskej komisii .

Správa pre Európsku komisiu podľa smernice 76/464/EHS bude obsahovať potrebné informácie, najmä :

1. podrobnosti o povoleniach na vypúšťanie odpadových a osobitných vôd    
    s obsahom obzvlášť škodlivých látok do povrchových vôd a do verejnej  
    kanalizácie a škodlivých látok do podzemných vôd,
2. zoznam miest vypúšťania odpadových a osobitných vôd s obsahom 
     obzvlášť škodlivých látok do povrchových vôd ,
3.výsledky monitorovania odpadových vôd,
4.informácie o programe znižovania znečisťovania vôd škodlivými 
   a obzvlášť škodlivými látkami.
5.environmentálne normy kvality pre vypúšťanie odpadových vôd 
   s obsahom škodlivých látok a obzvlášť škodlivých látok do povrchových  
   vôd a limitné hodnoty pre vypúšťanie odpadových vôd s obsahom 
   obzvlášť škodlivých látok  do verejnej kanalizácie.

	Ú
	
	

	14
	Rada konajúc na základe návrhu komisie, ktorá bude konať na základe vlastnej iniciatívy alebo na požiadanie členského štátu, zreviduje a ak je to potrebné, doplní zoznamy I a II na základe skúseností, ak je to primerané prenesením určitých látok zo zoznamu II do zoznamu
	n.a
	
	
	
	
	
	
	

	15
	Táto smernica je určená členským štátom
	n.a
	
	
	
	
	
	
	

	Príl
	Zoznam druhov a skupín látok I a látok II
	N
	VZ
	Príl.

č.1
	Príloha č.1

Zoznam skupín obzvlášť škodlivých látok ,škodlivých látok a im príbuzných látok
	Ú
	
	
	

	
	Zoznam I obsahuje určité jednotlivé látky, ktoré patria k nasledujúcim skupinám látok vybraným hlavne na základe ich toxicity, stálosti a bioakumulácie s výnimkou tých, ktoré sú biologicky neškodné alebo ktoré sa rýchlo konvertujú do látok biologicky neškodných.

1. organohalogénové zlúčeniny a látky, ktoré môžu  vytvárať takéto zlúčeniny vo vodnom prostredí,

2. organofosforové zlúčeniny,

3. organotínové zlúčeniny,

4. látky, ohľadne ktorých bolo dokázané, že majú  karcinogénne vlastnosti v alebo cez vodné prostredie,

5. ortuť a jej zlúčeniny,

6. kadmium a jeho zlúčeniny,

7. stále minerálne oleje a uhľovodíky benzínového  pôvodu a pre účely použitia článkov 2, 8, 9 a 14 tejto smernice:

8. stále syntetické látky, ktoré môžu plávať,  zostávajú v suspenzii alebo sa potopia a ktoré môžu narúšať akékoľvek použitie vôd.

Zoznam druhov a skupín látok II
	N
	VZ
	Príloha 1
	ZOZNAM I

Obzvlášť škodlivé látky

Obzvlášť škodlivé látky sú látky vybrané hlavne na základe ich toxicity,

rozložiteľnosti a bioakumulácie,s výnimkou tých, ktoré sú biologicky neškodné alebo sa rýchlo menia na látky biologicky neškodné:

1.Organohalogénové zlúčeniny a látky, ktoré môžu vytvárať takéto zlúčeniny vo vodnom prostredí

2.Organické zlúčeniny fosforu

3.Organické zlúčeniny cínu

4.Látky, ktoré majú vo vodnom prostredí alebo pôsobením vodného prostredia karcinogénne,mutagénne alebo teratogénne účinky

5.Ortuť a jej zlúčeniny

6.Kadmium a jeho zlúčeniny

7.Perzistentné minerálne oleje a uhľovodíky ropného pôvodu

8.Kyanidy

9.Perzistentné syntetické látky, ktoré môžu plávať na hladine, zostávať v suspenzii alebo klesať ku dnu a ktoré môžu zamedzovať akémukoľvek použitiu vôd

Obzvlášť škodlivé látky sú uvedené v osobitnom predpise. Ostatné látky, ktoré nie sú uvedené v osobitnom predpise, sa považujú za škodlivé látky.


	
	
	
	

	
	Zoznam druhov a skupín látok II

Zoznam II obsahuje:

- látky patriace do druhov a skupín látok zo zoznamu  I, pre ktoré neboli stanovené hraničné hodnoty uvedené v článku 6 tejto smernice,

- určité jednotlivé látky a kategórie látok patriacich do druhov a skupín látok uvedených ďalej,a ktoré majú škodlivý vplyv na vodné prostredie, ktoré sa však môžu obmedziť na danú oblasť a ktoré závisia od charakteristík a lokality vôd, do ktorých sa vypúšťajú.

Skupiny látok uvádzané v druhom odseku

1. Nasledujúce polokovy a ich zlúčeniny:

1. zinok 6. selén 11. cín 16. vanádium

2. meď 7. arzén 12. bárium 17. kobalt

3. nikel 8. antimón 13. berýlium 18. tálium

4. chróm 9. molybdén 14. bór 19. telúr

5. olovo 10. titán 15. urán 20. striebro

2. Biocidy a ich deriváty, neuvedené v zozname I.

3. Látky, ktoré majú škodlivý vplyv na chuť a/alebo  vôňu výrobkov pre ľudskú spotrebu odvodených z  vodného prostredia a zlúčeniny, ktoré pravdepodobne povedú k vzniku takýchto látok vo vode.

4. Toxické alebo stále organické zlúčeniny kremíka a  látky, ktoré môžu spôsobiť vznik takýchto zlúčenín vo vode s výnimkou tých, ktoré sú biologicky neškodné alebo sa rýchlo konvertujú vo vode na neškodné látky

5. Fosforité a elementárne fosforité anorganické zlúčeniny.

6. Nestále minerálne oleje a uhľovodíky benzínového pôvodu.

7. Kyanidy a fluoridy.

8. Látky, ktoré majú záporný vplyv na rovnováhu kyslíka, najmä: amoniak, dusitany.
	N
	VZ
	Príloha 2
	ZOZNAM II

Škodlivé látky
Škodlivé látky sú jednotlivé látky a skupiny látok, ktoré majú škodlivý vplyv na vodné prostredie, ktorý však môže byť obmedzený  na danú oblasť v závislosti od charakteru recipienta a miesta, v ktorom sa tieto látky vypúšťajú.

1.Polokovy,kovy a ich zlúčeniny

   1.Zinok                          11.Cín

   2.Meď                            12.Bárium

   3.Nikel                           13.Berýlium

   4.Chróm                         14.Bór

   5.Olovo                           15.Urán

   6.Selén                            16.Vanád

   7.Arzén                            17.Kobalt

   8.Antimón                       18.Tálium

   9.Molybdén                     19.Telúr

 10.Titán                             20.Striebro

2.Biocídy a ich deriváty, ktoré nie sú uvedené medzi obzvlášť škodlivými látkami a im príbuznými látkami

3.Látky,ktoré majú škodlivý vplyv na chuť, alebo pach vody a zlúčeniny spôsobujúce vznik takých látok vo vode

4.Toxické alebo perzistentné organické zlúčeniny kremíka a látky, ktoré môžu spôsobiť vznik takých látok vo vodách, s výnimkou tých, ktoré sú biologicky neškodné alebo sa rýchlo vo vode menia na neškodné látky

5.Rozložiteľné minerálne oleje a uhľovodíky ropného pôvodu

6.Fluoridy

7.Látky,ktoré majú nepriaznivý vplyv na rovnováhu kyslíka vo vode (merané ako ukazovatele BSK5 a CHSK),a tie, ktoré môžu prispieť k eutrofizácii (predovšetkým zlúčeniny dusíka a fosforu)

8.Silážne šťavy, priemyselné a organické hnojivá a ich tekuté zložky
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